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Twenty-second Sunday in Ordinary Time 
August 31, 2025

St. Joseph Church
Sunday Mass 

5:00 p.m. · English (Saturday Vigil)
7:00 p.m. · Español (Vigilia de sábado)

Sunday · Domingo
6:00 a.m. - English
7:15 a.m. - Español 
9:00 a.m. - Español
10:45 a.m. - English

12:30 p.m. - English
2:15 p.m. - Español
4:00 p.m. - Español
6:00 p.m. - Español
8:00 p.m. - Español

11901 Acacia Ave Hawthorne, CA. 90250 · 310.679.1139 · stjosephhawthorne.org · info@stjoseph-haw.org

Daily Mass 
8:00 a.m. · Bilingual (Monday through Saturday)

5:00 p.m. · Español  (lunes a viernes)

Confessions 
Monday - Friday: 6:00 p.m. - 7:00 p.m. 

Saturday: 2:00 p.m. - 5:00 p.m.

A Catholic Community
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Clergy 
Fr. Gustavo Castillo · Pastor
Father Ramon Reyes · Associate Pastor
Father Martin Varickanickal · Associate Pastor
Deacon Pedro de Leon · Deacon
Deacon Antonio Catalan · Deacon
Deacon Mark Race · Deacon

Parish Center Hours 
Monday through Friday · lunes a viernes
9:00 a.m. - 8:15 p.m.
Saturday & Sunday · sábado y domingo
9:00 a.m. - 2:45 p.m

Eucharistic Adoration 
Exposition of the Blessed Sacrament
Monday through Friday from 8:30am - 5:00pm
Thursday & Friday 6:00pm - 9:00pm New Hours
Saturday from 8:00pm to 5:30am on Sunday 

Exposición del Santísimo Sacramento 
lunes a viernes de 8:30am - 5:00pm
jueves y viernes de 6:00pm - 9:00pm Nuevo horario
sábado de 8:00pm - domingo 5:30am

Weekly Offering 
XXI Sunday in Ordinary Time
August 23, 2025
$24,874.65

We thank you for your generosity!

Follow us on social media!

Update
$7,010.67

Donated during the 
month of July.

Our Parish Needs
50% of funds raised for our goal will remain with 
our parish to address the following needs:

· Madonna Plaza 
· Church Interior Bathrooms 
· Interior of Parish Hall & Hall Kitchen and 
Remodeling of Redahan Hall; modernizing the 
kitchen

Necesidades de nuestra parroquia
El 50% de todos los fondos recaudados 
permanecerán con nuestra parroquia para ayudar 
con las siguientes necesidades:

· Plaza Madonna
· Baños interiores de la iglesia 
· Interior del salón parroquial y la cocina del 

salón remodelar Redahan Hall renovar la cocina 
del pasillo

Librería San Pablo 
323-215-1541 

(Located in the Madonna Plaza)

Store Hours · Horario
Monday - Saturday: 9:00 a.m. - 6:00 p.m. 

Sunday: 8:00 a.m. - 6:00 p.m. 

We happily 
welcome our newly 

baptized to our 
Parish community! 

Miles Brown
Joleen Chavez
Jaeleen Chavez
Mateo Arakaki

Destiny Montiel
Janessa Zepeda

Katherine Gonzalez
Azriel Moreno
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From our Pastor
Dear Community,

My first month at the parish has been 
spent meeting with the different 
department heads and leaders of 
ministries. Recently I also met with our 
Finance Council and they have brought 
me up to speed with the financial state 
of our parish. I am happy to report 
that our finances are healthy and that 
we will be working on projects soon. 
The money previously raised for the 
remodel of the Redahan kitchen and 
parish restrooms is still there and we 
will be looking at other projects that 
we can do with the money that we 
raise from this year’s Fiesta. Projects 
sometimes are complicated. The 
one at our priest residence is taking 
longer because the plumbing needed 
to be replaced. I share some pictures 
here of some of the rooms that were 
affected. We will give you a report of 
the project once it is completed.

​Retired Priest
As of this week, Fr. Gerard O’Brien 
(Fr. Gerry) will be moving in to live 
with us. He retired from ministry last 
year and was hoping to go back to his 
native Ireland. However, after trying it 
out for a few months, he decided to 
come back to Los Angeles. We look 
forward to having him here with us. 
Please offer him a warm welcome. He 
should be a great help to us.

​Anointing of the Sick at Mass
Our priests and I have decided to offer 
the sacrament of the Anointing of the 
Sick every First Friday at our weekday 
Masses (both at 8am and at 5pm). If 
you are having a surgery this month, 
or if you have a condition for which 
the anointing would be helpful, please 
join us this coming Friday. As always, 
for emergencies, please just talk to 
any of our priests or contact the parish 
office. Blessings for your week!

De nuestro Párroco
Estimados hermanos,

Estoy completando mi primer mes de haber llegado como su párroco. 
Estas semanas las he utilizado para reunirme con nuestros empleados 
y con los líderes de nuestros ministerios. Recientemente me reuní 
también con nuestro Consejo de Finanzas y he comprobado que nuestras 
finanzas están en buen estado. Eso quiere decir que pronto estaremos 
comenzando con los proyectos para los que ya se habían recaudado 
fondos: la remodelación de la cocina en el Salón Redahan y los baños 
de la iglesia. Veremos también qué otros proyectos podemos realizar con 
el dinero que colectemos de nuestra fiesta en octubre. Por lo pronto, el 
proyecto en nuestra rectoría continúa. Se ha alargado un poco porque se 
necesitó remplazar la tubería, ya que estaba en muy mal estado. Aquí les 
comparto algunas imágenes de los cuartos afectados.

​Sacerdote jubilado
Esta semana estará llegando para vivir con nosotros el padre Gerard 
O’Brien (Padre Gerry). Él se jubiló el año pasado y tenía planes de regresar 
a su país. Sin embargo, después de unos meses allá, él ha extrañado el 
ministerio y decidió regresar a Los Ángeles. Aunque no habla español, 
estoy seguro que nos ayudará mucho con las misas y con nuestros jóvenes 
que son bilingües. Por favor denle una buena bienvenida cuando lo miren.

​Unción de enfermos en misa
Este próximo viernes comenzaremos a ofrecer el sacramento de la Unción 
de los enfermos todos los viernes primeros durante nuestras misas 
normales (8am y 5pm). Si tienen alguna operación seria próximamente o 
alguna condición por la que sienten que la Unción les puede ayudar, los 
invitamos a acercarse. Como siempre, para emergencias, es cuestión que 
hablen a la oficina parroquial para que podamos atenderlos. ¡Bendiciones 
para su semana!
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Mass in Recognition of All 
Immigrants
Join Archbishop José H. Gomez for the Mass in Recogni-
tion of All Immigrants on Sunday, September 21, 2025, at 
3:30 p.m. at the Cathedral of Our Lady of the Angels. In 
these challenging times, let us come together in faith to 
honor immigrants in our Church and community. All are 
encouraged to attend.

English and Citizenship Classes at St. Margaret's 
Center:  Fall English Classes at St. Margaret's 
Center are beginning!  The ESL class runs Tuesdays 
and Thursdays 9:00 a.m. to 10:30 a.m., beginning 
September 9th. A Citizenship Class is also offered 
at the Center, Mondays and Wednesdays, from 
2:30 p.m – 5:00 pm.  Please call the Center at 
(310) 672-2208 for more information. The adult 
classes are free. 

Misa en Reconocimiento a Todos los
Inmigrantes
Acompañe al Arzobispo José H. Gomez en la Misa en 
Reconocimiento a Todos los Inmigrantes el domingo, 21 
de septiembre de 2025, a las 3:30 p.m. en la Catedral de 
Nuestra Señora de los Ángeles. En estos tiempos difíciles, 
unámonos en fe para honrar a los inmigrantes de nuestra 
Iglesia y comunidad. Todos están invitados a asistir.

Clases de Inglés y Ciudadanía en el Centro Sta. 
Margarita:   Clases de otoño de Inglés ya empezarán 
en el Centro Sta. Margarita.  La clase de Inglés son 
los Martes y Jueves, de 9:00 a.m. a 10:30 a.m., 
empezando el 9 de Septiember. También hay una 
clase de ciudadanía los Lunes y Miercoles, de 2:30 
p.m a 5:00 pm.  Favor de llamar al Centro al (310) 
672-2208 para más información.  Las clases para 
adultos son gratis.

Retiro para mujeres y hombres que sufren el dolor 
emocional y espiritual del aborto. Este retiro está 
diseñado para ayudar a los participantes en que 
puedan trabajar sobre el duelo y el coraje reprimido 
en un ambiente seguro y sin juicio para poder llegar 
a la aceptación, sanación y esperanza para el futuro. 
Diseñado en la tradición Católica Apostólica Romana 
donde se utiliza ejercicios espirituales y dinámicas para 
ayudar en el proceso del duelo sobre la pérdida de los 
bebés nonatos y así también poder aceptar el perdón 
de Dios.

Cupo limitado. Casa de retiro "Poverello de Asis" Valle de 
San Fernando. Para mas información o para inscribirse 
por favor llama a (626) 290-8333

El Retiro Viñedo de Raquel
Para Sanación después del aborto

10217 S. Inglewood Ave, Inglewood CA 90304
(310) 672-2208
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Imago Divina, Explained!
Imago divina (Latin for “divine image”) is an extension 
of the ancient practice of lectio divina (“divine 
reading”). Imago divina is, in a sense, praying with 
one’s eyes, or using the medium of artwork to assist 
in lifting the mind to God.

Believers have always connected with the divine 
through visual representations of faith. This can 
be seen in the frescoes that adorn the walls of the 
catacombs, in the glory of Rococo architecture, and 
in the stained glass windows of a simple country 
church. “Art is capable of making visible our need to 
go beyond what we see and it reveals our thirst for 
infinite beauty, for God,” said Pope Benedict in 2011.

In practicing imago divina, just like with lectio divina, 
the faithful “read” (or view), reflect, respond and rest 
with the image, inviting the Holy Spirit to move them 
accordingly. ©LPi

¡Imago Divina, Explicada!
Imago Divina (en latín, «imagen divina») es una 
extensión de la antigua práctica de la lectio divina 
(«lectura divina»). La Imago Divina es, en cierto sentido, 
rezar con los ojos, o utilizar el medio de la obra de arte 
para ayudar a elevar la mente a Dios.

Los creyentes siempre se han conectado con lo divino 
a través de representaciones visuales de la fe. Esto se 
puede ver en los frescos que adornan las paredes de 
las catacumbas, en la gloria de la arquitectura rococó y 
en las vidrieras de una sencilla iglesia rural. "El arte es 
capaz de hacer visible nuestra necesidad de ir más allá 
de lo que vemos y revela nuestra sed de belleza infinita, 
de Dios", dijo el Papa Benedicto XVI en 2011.

Al practicar la Imago Divina, al igual que con la lectio 
divina, los fieles "leen" (o miran), reflexionan, responden 
y descansan con la imagen, invitando al Espíritu Santo 
a moverlos en consecuencia. ©LPi

Join Us to Celebrate Our New Saints!
We invite all young people to learn more about Blessed Carlo Acutis and Pier Giorgio Frassati, who will both 

be canonized on September 7th. Their lives remind us that holiness is attainable, even at a young age.
Join us for a morning of celebrating the canonization of our two new saints, featuring presentations, small 

group discussions, and more! Together, let’s explore how we can put our God-given gifts and talents to work 
for the community.

When: Sunday, September 7 || Where: Redahan Hall || Time: 10:30 AM - 12:30 PM
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Autumn's Path: 
The Four Phases of Retirement
Hosted By: Mark Mitchell • September 27, 2025 • Saturday, 9:00 am - 12:00 pm

Are you approaching retirement—or walking alongside someone who is? Join us 
for a meaningful retreat that explores the four psychological and spiritual phases 
of retirement: The Honeymoon, The Loss, The Experimentation, and The Mission. 
Together, we’ll journey through these stages to better understand what they mean, 
how they impact our sense of identity and purpose, and what tools we can use to move 
forward with peace, clarity, and joy. With over 40 years of experience in psychotherapy, 
education, and coaching, Mark Mitchell brings depth, compassion, and wisdom to this 
vital conversation on aging with purpose.

Retreat Highlights:
Insightful exploration of the emotional and spiritual landscape of retirement
Mindfulness practices and spiritual reflection in nature
Tools for personal growth, reinvention, and meaningful connection in your next 
chapter

Prepare your heart and mind for the season ahead—because Autumn’s Path can be the most beautiful of all. Mark 
Mitchell LMFT is psychotherapist, coach, & educator for over 40 years . He is retired from Loyola Maryount University 
addiction studies program & the Center for Religion & Spirituality where he was adjunct faculty. He currently coaches 
& provides workshops for individuals & groups on mental wellness nature, & positive aging. To register contact José 
at (310) 377-4867 ext 250 or jsalas@maryjoseph.org $50 per person
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Saturday, August 30
5:00 PM
Belle Allcantara • †
Rosalio Guerrero • †
7:00 PM
Matilde Salcedo Martinez • †
Fermin y Juliana Acuña • †
Donato y Aurelia Muñoz • †
Jose Guadalupe y Maria Dolores Casillas • †
Francisca y Francisco Alfaro • †
Lorena Navarro • †
Jose Gonzalez • †
Maria Gonzalez • †
Familia Gonzalez • †
Isabel Hernandez Morales • †
Rosa Lopez • †
Isabella Valencia • Salud
Familia Gonzalez • Salud
Alicia Pulido Luna • Cumpleaños
Robert Meza • Cumpleaños
Sunday, August 31
6:00 AM
Jorge and Pilar Cochella • †
Jhonny Higland • † 
Cecilia Williams • Thanksgiving
7:15 AM
Francisco Mendoza • † 
Domingo Altamirano • †
Carmen Rodriguez • †
Adolfo Ramirez Ruiz • †
Olga y Ramon Ponciano • †
Jose Roberto Morales • †
Enrique Guadiana • †
Enrique Guadiana • †
Familia Islas Sanchez • Oracion
Familia Angelino Islas • Acción de Gracias
Elena Sandoval • Cumpleaños
Josefina Espino • Cumpleaños
9:00 AM
Sandy y Genaro Magdaleno • † 
Jose De Jesus Perez Martin • †
Irene Perez Gallegos • †
Rosa Escalante • †
José Mercado • †
Fidencio Mercado • †

Maria Gonzalez • †
Familia Gonzalez • †
Jose Gonzalez • †
Mercedes Brisuela • †
Francisco Pineda Bustos • †
Bautista Suazo Valdovinos • †
Jose & Carmen Zendejas Sanchez • †
Celia Salazar • Salud
Familia Gonzalez • Salud
Isabella Valencia • Salud
Carlos & Carmen Gonzalez • Aniversario
Leilah y Oscar Vasquez • Aniversario
Corina Cuartas Gomez • Cumpleaños
Maria Concepcion Cuevas • Cumpleaños
10:45 AM
12:30 PM
Jhonny Higland • † 
2:15 PM
Gonzalo Morales Rio • † 
 Heriberto Morales Rio • † 
Milagros Saavedra • †
Cesario y Macximiana Ramos • †
Benditas Almas del Purgatorio • †
Jorge Herrera • †
Martha Millian • †
Ana Victoria Chang • †
Lorena Navarro • †
4:00 PM
Julia Guzman • †
Aurora Hernandez • † 
Avaloy Pelaez • †
Maria De Jeusus Heredia • †
Jose Munoz • †
Avaloy Pelaez • †
Hector A. Leiva • †
6:00 PM
Carlos Maria Ifran • †
Fermin y Juliana Acuña • †
Donato y Aurelia Muñoz • †
8:00 PM
Cleofas Arredondo • †
Artemio Rodriguez y Josefina Acosta • †
Edwin Pulgarin • †
Ana Julia Cuadrado • †
Familia Corredor Calderon • †
Julia Heredia Bonilla • Salud
Luis y Maria Antonia Machuca • Oración

Mass Intentions Monday, September 1
8:00 AM
Enrique Guadiana • †
5:00 PM
Olga Vazquez • †
Ramón De La Cruz • †
Jose y Antonia Soto • †
Jose Guadalupe Casillas • †
Lorena Navarro • †
Tuesday, September 2
8:00 AM
5:00 PM
Oscar Vizcarra Figueroa • †
Bernardo Jose Espindola • †
Abraham Pivaral • †
Nora Oliva Garcia • †
Lorena Navarro • †
Martin Becerra • †
Concepcion Ramirez • Cumpleaños
Wednesday, September 3
8:00 AM
5:00 PM
Uriel Sandoval • †
Luis Enrique Gutierrez • † 
Amparo Nuñez • †
Lorena Navarro • †
Thursday, September 4
8:00 AM
5:00 PM
Olga Vazquez • †
Jose Luis Hernandez • †
Lorena Navarro • †
Friday, September 5
8:00 AM
Adan Loza Sanchez • †
Children & Youth • Holiness
5:00 PM
Adalberto Galeana • †
Lorena Navarro • †
Familia Cueva • Salud
Leonila Irias • Cumpleaños
Marie Cervantes • Oracion
Saturday, September 6
8:00 AM
Genadio Camberos • †
Familia Cervantes • Oracion

Build your business and 
help us grow a vibrant 
faith community!
Tara Holley from LPi, our bulletin 
printer, will be securing new ads 
for our church in the coming 
weeks. As a valuable member of 
the business community, we invite 
you to expand your reach and grow 
your business with a print ad in our 
parish bulletin and/or a digital ad.

¡Fortalezca su negocio y 
ayúdenos a cultivar una 
comunidad de fe vibrante!
Tara Holley de LPi, nuestra impresora de 
boletines, estará aceptando nuevos anuncios 
publicitarios para nuestra iglesia en las 
proximas semanas. Como miembro valioso 
de la comunidad empresarial, le invitamos 
a expander su alcance y hacer crecer su 
negocio con un anuncio impreso en nuestro 
boletín parroquial y/o un anuncio digital
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Reuniones de Ministerios
Lunes
Al-Anon · 10:00am · Salón de la Inmaculada  
Divina Misericordia · 7:00pm · Salón Guadalupe
Hombres de Valor · 7:00pm · Salón San Juan
Mujeres de Fe · 7:00pm · Salón Inmaculada 
San Judas Tadeo · 7:00pm · Salón San José

Martes
AA · 7:00pm · Casa de la Providencia 
Clases Pre-Bautismales · 7:00pm · Salón Guadalupe

Miércoles
Legión de María · 4:30pm · Salón San Juan
AA · 7:00pm · Casa de la Providencia
Virgen del Carmen · 7:00pm · Plaza Madonna
Ministerio de Duelo · 7:00pm · Salón San José

Jueves
Al-Anon · 7:00pm · Plaza Madonna

Viernes
Rosario del Espíritu Santo · 12:00pm · Salón Guadalupe
Señor de Esquipulas · 7:00pm · Plaza Madonna 
Ministerio de Matrimonios · 7:00pm · Salón Guadalupe
Pueblo de Alabanza · 7:00pm · Salón Redahan 
Soldiers of Christ (Grupo Juvenil) · 7:00pm · Salón San José
Señor de los Milagros · 7:00pm · Plaza Madonna

Sábado
Al-Anon · 9:30am · Salón de la Inmaculada

Alma Camellia
Catherine Highland 
Carolyn Torres
Edward Duncan 
Esther Medina
Francisca Baeza
Isabella Valencia
Jesus Cano 
John Henry Comitz 
Jorge Lopez
Jose Luis Arias 

Juan Carlos Valles
Mario Ajanel
Marta Rodriguez
Mary Frink
Maurice Marvin Nicklay
Melinda Talavera 
Rosa Rodriguez Aguirre 
Sarah Sodeica
Shannon Howard 
Wilbert Arias

Parish Sick List

Did you know?
Having a healthy caution towards adults 
means requiring all adults to follow safety 
rules, outlined in policies or codes of conduct, 
no matter what position they hold in an 
organization. Adults must also be willing to 
look at their own behavior and ensure that it 
is aligned with safety policies and practices. 
Monitoring the behavior of all adults and 
speaking up if something is uncomfortable or 
unsettling — no matter what the relationship 
between the adults is — it’s critical to 
keeping children safe. For more information, 
read the VIRTUS® article “Why Should We 
Have a Healthy Caution Toward Adults” at 
lacatholics.org/did-you-know.

¿Sabia Usted? 
Como pueden tener una “precaución saludable” hacia los adultos, 
parte 2 

Tener una “precaución saludable” con los adultos significa exigir a 
todos ellos que sigan las normas de seguridad, recogidas en políticas 
o códigos de conducta, independientemente del cargo que tienen 
en una organización. Los adultos también deben estar dispuestos a 
analizar su propio comportamiento y asegurar que cumplen con las 
políticas y prácticas de seguridad. Supervisar el comportamiento de 
todos los adultos y alzar la voz si algo resulta incómodo o inquietante 
– independientemente de cuál sea la relación entre los adultos – es 
fundamental para mantener la seguridad de los niños. Para saber 
más, lea el artículo de VIRTUS® “¿Por qué debemos tener una 
‘precaución saludable’ hacia los adultos?” (Why Should We Have a 
‘Healthy Caution’ Toward Adults) en lacatholics.org/did-you-know.

Names posted for the period of 2 months.
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•	 Venta de machinas nuevas y usadas
•	 Reparaciones de máquinas de coser,  

aspiradoras y lámparas
•	 Afilado de cuchillos y tijeras

Clases de costura 
disponible para  
niños y adultos

6230 W 87th St. • Westchester, CA
310-670-2429

ESCANEE EL CÓDIGO QR

Tanner’s Sewing & Vacuum

(310) 710-5790
amarals.construction.corp
amaral.construction.corp@gmail.com

Edgar Amaral
GENERAL CONTRACTOR

Parishioner  Se Habla Español
amaralsconstruction.com

Building Additions • Remodels
Roofing • Concrete

TRADITIONAL FUNERALS
CREMATION

PRE-PLANNING
310-792-7599
LAfuneral.com

Rice 
Center
Torrance
FD 1113

Photo & video Services
323-304-2490

Leylany’s Decor Leylany’s Decor 
Avoid the stress and let us plan your next event!

Flower arrangements | Tent 
draping, decorations, etc...

Paquetes disponibles para 
cualquier evento!

310-625-7018

Se Habla Espanol

G&R 
CUSTOM CABINETRY

GABRIEL ESTRADA 

(310) 622-3417 
Hablamos Español 

• FREE Estimates •

Contact: Juvy C. Johnson, Licensed Financial Professional
Life & Health Lic. : 0L04725 • 323-320-1537

FINANCIAL PROFESSIONAL SERVICES
We are pleased to offer you a complimentary Financial Needs Analysis. Our goal 
is to help you better understand your current financial situation and identify any 

areas where we can help you optimize your financial planning.
	Our Services: Income Protection • College Planning • Executive Bonus Plans
	 Retirement Planning • Estate Planning • Long Term Care

Lic. 0M61169

LA PLANIFICACION PREVIA ES UN ACTO DE AMOR, UN REGALO GENEROSO PARA 

SU FAMILIA Y AMIGOS QUE LES PERMITIRA SENTIR SU DUELO CON MAS PAZ Y 

TRANQUILIDAD.

ASEGURE LOS PRECIOS DE HOY MIENTRAS HACE SUS PAGOS MENSUALES. EVITE 

LA CARGA FINANCIERA INESPERADA Y PERMITAME AYUDARLO Y A PROTEGER A 

SU FAMILIA DEL AUMENTO DE COSTOS DE CEMENTERIO Y FUNERARIA.

Cell (310) 987-1104  
E-Mail SCorrea@GreenHillsLA.com

Preventive, Tender Care,  
Family Oriented Practice

PEDIATRIC DENTISTRY  PEDIATRIC DENTISTRY  
& ORTHODONTICS& ORTHODONTICS

Dr. Patrick Turley
Orthodontics

Dr. Patricia Turley
Pediatric Dentistry

310-643-0125 310-643-0125 
14650 Aviation Blvd. Suite 175, Hawthorne

Serving the Redondo Beach, Hermosa Beach,  
El Segundo, and Manhattan Beach, areas

	 Araceli Romero
	 (323) 439-0121
	 #ID 2211900

Eleva tus niveles de glutation 
y fortalece tu sistema inmune. 

Empieza el año cuidando tu bienestar

Email: clemency91@msn.com
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puertas cerraduras
y molduras

310-562-0571

• Car Accident Attorney
    Abogado de Accidentes de carro

• Uber Accidents 

    Accidentes de Uber

• Workers’ Compensation Attorney

   Abogado de Compensación de Trabajadores

310-806-1231     WWW.LAWOFFICEJOHN.COM
Free Consultion | Consulta Gratis    Se Habla Español

Pursuant To Labor Code Section 5432(A), Making A False Or Fraudulent Workers’ Compensation Claim Is A Felony Subject To Up To  

5 Years In Prison Or A Fine Of Up To $50,000 Or Double The Value Of The Fraud, Whichever Is Greater, Or By Both Imprisonment And Fine.

Pray to End
Artificial
Birth
Control 
Jeremiah 1:5 

ANA ORELLANA
Lic#: 01933397

ana@anaorellana.com
310.220.7224

Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95
Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

(213) 637-7801

¡Yo quiero que el próximo
MILAGRO SEA EL TUYO!™

ESCANEA y AGENDA
tu consulta.

¿QUIERES PROTECCIÓN,
PERMISO Y PAPELES®?

LLAMA AHORA ALLLAMA AHORA AL

(626) 884 4749(626) 884 4749
Abogada Alexandra
Abogada de Inmigración

Have you always wanted to be

your own boss but didn't know

where to start? Our "business-in-

a-box" gives you everything you

need to get your own business up

and running in less than a month!

We Provide Everything

You Need to Succeed

Join Us Today and

See for Yourself!

Create a Life You
Never Want to

Retire From

santushadsouza.com

Lucy Gomez Insurance Agy Inc
Lucy Gomez, Agent

Hawthorne, CA 90250-5118
Bus: 310-974-8200   Fax: 424-269-0024
Insurance License #6003567
www.insurewithlucy.com

The greatest compliment you can give is a referral.
State Farm, Bloomington, IL

“Yo El Abogado Manzo, 
 lo Atenderé 

personalmente  
con su caso.”

 

 

 

 


